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Tlodos iepos eEeppacdn iro twoev wa n Tarpe- 
apyixy Kat SuvvodiKn "EyKiKAvos erioToAn, 7) aro- 
Avoeica vo THs Meyadns *ExkAnoias ths Kov- 
oTavTivouTOAews Tpos amavrnow eis THY LlamiKny 
"Eyukdcov Aéovros rod IT’. wept “Evdcews, pera- 
ppacn «is thv AyyNkny yAdooar, Kal pera TOV 
“EAAnvixod Keypevov €xOo0n yap Tav peAdy TIS 
"OpOodo€ov ’ Avarodikns ’"ExkAnoias, Tov evduuro- 
pevov ev “AyyXe Kal €v adAas xopas év ais 
Aaherrau 7 "AyyAuKy yrAoooa, Kai Tov ertOvpovvTav 
va padwct Ta THY Evoaow KkwdAvovra. 

II pos ext Anpoow Tov mo0ov TovTov TpoPipos 
avedaBov TO epyov m™s perabpacens mms Uarpi- 
APXLKNS ATAVTNTEWS, Kal TEeparooras TV perappacw 
vAraBas avnyyeda tovtro TH Avrod Tavayiornr: ro 
Tlarpupyn Kevoravtivovrodews €Earrovpevos THv 
evAoylav Avrod. 

‘H Avrod Tavaysorns 6 Narpiapyns dia raviepov 
Tpapparos vro ypoviay 9/21 AexeuBpiov 1895 
evnperTnOn ov jovoy va jor emOaiAevon THY €v- 
Aoyiav Avrov, adda Kal Kar’ arohacw THs Tepi 
Avrov ‘lepas Svvodov va por avaxowdan THY €rt- 
Ookiaciav Kal Tas eUxXapLoTias ths Meyadns *Ex- 
KAnoias emt ™ eu) evoeBopporr mpot oBounia, 
exppacas oUvaLe rv enBvpiay i iva 7 perapacts 
7 emepepeAn evn Kal Tpo TAVT@V TLOTH. 

Kai wepi pev rhs perappacens KareBadrov eEapyis 


PREFACE. 


A RELIGIOUS desire has been expressed that the 
Patriarchal and Synodical Encyclical Letter, which was 
delivered by the Great Church of Constantinople in 
reply to the Papal Encyclical of Leo XIII, concerning 
reunion, should be translated into English and pub- 
lished with the Greek text, for the sake of the members 
of the orthodox Eastern Church who live in England 
and other English-speaking countries, and of those who 
wish to learn what are the hindrances to reunion. 

In fulfilment of this desire I readily undertook the 
task of translating the Patriarchal reply, and having 
completed the translation, I reverently reported it to 
the Most Holy Patriarch of Constantinople, asking his 
blessing. 

The Most Holy Patriarch by an all-sacred letter dated 
December 9/21, 1895, was pleased not only to bestow 
upon me his blessing, but moreover, in accordance with 
the decision of the Holy Synod assembled round him, 
to communicate to me the approbation and thanks of 
the Great Church for my pious suggestion, expressing at 
the same time the desire that the translation should be 
accurate and before all things faithful. 

I had, from the very first, taken every care that the 
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Tacav dpovtida wa altn micT@s aTo0dwW@ Ev TAAL 
THY evVOLAY TOU Keevov. Ovx arrov & evOpLT A 
opov wa um adAov Tivos avabewpnOn, OT@s Kal 
KATO THY “AyyAucny ppaceodoyiay n akpiBns. 

Tvewpicas rov Aidéoipov “Eppixov ‘Payuodev Bpap- 
Aev, Eratpov Kal mponv vdynyntnv Tov KoAdeyiov THs 
‘Ayias Maptas rns Maydadnvns rod Tavertornpiov 
tov ‘O€wviov, viv dé Upwroparrny ths peyadompe- 
trovs Kabedpixns "ExkAnoias ris AvyKoAvias, TapeKa- 
deca. avrov, ws elOnwova Kat THS “EAAnviKns yAdoons, 
va avabewpnon THY peradpacw. Obros, avapupry- 
oKopevos ort 7 ExkAnota ths AtykoAvias peyadws 
eriunoev Tov’ A pxveniokorrov Lupov Kal Tyyvou  AXEE- 
avdpov Avkovpyov, Ore emerKehbOn 7 “AyyXav, 
Kal OTL, Kal avTos OvTOS eCevdynoe TOV Gel LYNoTOV 
exetvov ’Apytepen a "Okwvio, as piropGodoéos, 
acpeas €d€€aTo kK i Pproppovers e&ereAcoe THY 
avabedpnaw: ep o > @ Kal xapu QUT@ oMOAOYO. 

Ipoorabijoas otro va exrAnpodoe TOV avevexOevTa 
ToOov voui(o mpérov va onuetodow évtadOa, Ort TO 
pev “EXAnvixov Keipevoy €& ob eyévero 7 peradpaats, 
Kal omep exdiOorae per’ avtTns, eAnpOn ék THs av- 
Gevrixns exdoocews, THs hepovans tv TlarprapyeKny 
Lppayioa’ 7 de Tporacoopern eikovoypadia THs 
Avrov Tavaycornros Tov Oikovperixod Larpucpyov 
“AvOipou tod Z’., ek poroypadias, Treupeians prot 
ek KovoravrwouTdAeas. 


EYZTASIO2 METAAAHNOS, 


"Apyumavdpirns. 
*Tavovapiov 4 16, 1896, 
Ev Mayxeotpia. 


iedl 


translation might in all respects faithfully render the 
sense of the text. But nevertheless I thought it right 
that it should be revised by some other person, in order 
that it might also be accurate in regard to the English 
phraseology. 

Having become acquainted with the Reverend Henry 
Ramsden Bramley, a Fellow and formerly Tutor of the 
College of Saint Mary Magdalen in the University of 
Oxford, and now Precentor of the magnificent cathedral 
of Lincoln, I begged him, as being well acquainted with 
Greek, to revise the translation. He, remembering how 
the Church of Lincoln had paid great honour to the 
Archbishop of Syros and Tenos, Alexander Lycurgus, 
when he visited England, and how he had himself waited 
upon that ever-memorable Prelate in Oxford, as a friend 
of orthodoxy gladly accepted and kindly executed the 
revision: for which I beg to thank him. 

In thus endeavouring to satisfy the desire to which 
I have referred, I think it proper to add here that the 
Greek text from which this translation was made, and 
which is published with it, is taken from the authorized 
edition bearing the patriarchal seal; and that the 
portrait of the Most Holy Oecumenical Patriarch, 
Anthimus VII, prefixed to this work, is taken from 


a photograph sent to me from Constantinople. 


EUSTATHIUS METALLINOS, 


Archimandrite. 
January 4/16, 1896, 
MANCHESTER. 
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a. Badews OdiBerau Kai odvrvy avveyerae pmeyady 
Traca evoeBns Kat opO0doEos Wuy7 eiAtkpivds GrAovaa 
Tv do&av Tod Ceod, BA€rovaa ott 6 puicoKados Kat 
an’ apxns avOpwroxrovos pOove ths avOpwrivys 
carnpias wOovpevos ov Suadelmer ExaoToTE TrotKira 
evoTreipov CiCavia eis Tov aypov tov Kupiov, Tov 
cuvacat Tov otrov. “Evéey rou kat avexabev ave- 
dunoav aiperixa év TH ’ExxAnoia tod Oeod Clana, 
amrep ToAAaxeos ehupnvavro Kal Avpatvovrat my ev 
X pire ToTNpiav Tov avO porivou yevous, kal amep 
os omeppara Trovnpa Kal HEAN TEanTora, duKkatos 
GTOKOTTOVTAL UTO TOU VyLoUs THmaTos THY OpO0dd&ov 


ey Oe Cae ee] 
PATRIARCHAL AND SYNODICAL LETTER 


To the Most Sacred and Most Divinely-beloved 
Brethren in Christ the Metropolitans and Bishops, 
and ther sacred and venerable Clergy, and all the 
pious and orthodox Laity of the Most Holy Apos- 
tolic and Patriarchal Throne of Constantinople. 

“Remember them which have the rule over you, who have spoken 
unto you the word of God: whose faith follow, considering the end of 
their conversation : 

‘Jesus Christ the same yesterday, and to-day, and for ever. Be not 
earried about with divers and strange doctrines.’ (Heb. xii. 7, 8.) 

{‘Remember them that had the rule over you, which spake unto you 
the word of God; and considering the issue of their life, imitate their 
faith. 

‘Jesus Christ is the same yesterday and to-day, yea and for ever. 
Be not carried away by divers and strange teachings.’ (Heb. xiii. 7, 8. 
R.V.)] 

I, Every pious and orthodox soul, which has a sincere 
zeal for the glory of God, is deeply afflicted and weighed 
down with great pain upon seeing that he who detests 
that which is good and is a murderer from the beginning, 
impelled by envy of man’s salvation, never ceases continu- 
ally to sow divers tares in the field of the Lord, in order 
to sift the wheat. From this source indeed, even from 
the earliest times, there sprang up in the Church of God 
heretical tares, which have in many ways made havoc, 
and do still make havoe, of the salvation of mankind by 
Christ ; which moreover, as bad seeds and corrupted 
members, are rightly cut off from the sound body of the 
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orthodox catholic Church of Christ. But in these last 
times the evil one has rent from the orthodox Church of 
Christ even whole nations in the West, having inflated 
the bishops of Rome with thoughts of excessive arro- 
gance, which has given birth to divers lawless and 
anti-evangelical innovations. And not only so, but 
furthermore the Popes of Rome from time to time, 
pursuing absolutely and without examination modes of 
union according to their own fancy, strive by every 
means to reduce to their own errors the catholic Church 
of Christ, which throughout the East walks unshaken 
in the orthodoxy of faith transmitted to her by the 
Fathers. 


II. Accordingly the present Most Blessed Pope of 
Rome, Leo XIII, on the occasion of his episcopal 
jubilee, published in the month of June of the past 
year of grace an encyclical letter, addressed to the 
princes and peoples of the world, by which he also at 
the same time invites our orthodox Catholic and Apos- 
tolic Church of Christ to union with the papal throne, 
thinking that such union can only be obtained by 
acknowledging him as supreme pontiff and the highest 
spiritual and temporal ruler of the universal Church, as 
the only representative of Christ upon earth and the 
dispenser of all grace. 


Ill. No doubt every Christian heart ought to be 
filled with longing for the union of the Churches, and 
especially the whole orthodox world, being inspired by 
a true spirit of piety, according to the divine purpose 
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of the establishment of the Church by the God-man 
our Saviour Christ, ardently longs for the unity of the 
Churches in the one rule of faith, and on the foundation 
of the apostolic doctrine handed down to us through the 
Fathers, ‘Jesus Christ Himself being the chief corner 
stone.’ Wherefore she also every day, in her public 
prayers to the Lord, prays for the gathering together of 
the scattered and for the return of those who have gone 
astray to the right way of the truth, which alone leads 
to the Life of all, the only-begotten Son and Word of 
God, our Lord Jesus Christ *. Agreeably, therefore, to 
this sacred longing, our orthodox Church of Christ is 
always ready to accept any proposal of union, if only the 
Bishop of Rome would shake off once for all the whole 
series of the many and divers anti-evangelical novelties 
that have been ‘ privily brought in’ to his Church, and 
have provoked the sad division of the Churches of the 
East and West, and would return to the basis of the 
seven holy Oecumenical Councils, which, having been 
assembled in the Holy Spirit, of representatives of all 
the holy Churches of God, for the determination of the 
right teaching of the faith against heretics, have a uni- 
versal and perpetual supremacy in the Church of Christ. 
And this, both by her writings and encyclical letters, the 
orthodox Church has never ceased to intimate to the 
Papal Church, having clearly and explicitly set forth 
that so long as the latter perseveres in her innovations, 


? Eph. ii. 20. 2 John xiv. 6. 
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and the orthodox Church adheres to the divine and 
apostolic traditions and institutions of the first nine 
centuries of Christianity, during which the Western 
Churches were of the same mind and were united with 
the Churches of the East, so long is it a vain and empty 
thing to talk of union. For which cause we have 
remained silent until now, and have declined to take 
into consideration the papal encyclical in question, 
esteeming it unprofitable to speak to the ears of those 
who do not hear. Since, however, from a certain 
period the Papal Church, having abandoned the method 
of persuasion and discussion, began, to our general 
astonishment and perplexity, to lay traps for the con- 
sciences of the more simple orthodox Christians by 
means of deceitful workers transformed into apostles of 
Christ 4, sending into the East clerics with the dress and 
headcovering of orthodox priests, inventing also divers 
other artful means to obtain her proselytizing objects ; 
for this reason, as in sacred duty bound, we issue this 
patriarchal and synodical encyclical, for a safeguard 
of the orthodox faith and piety, knowing ‘that the 
observance of the true canons is a duty for every good 
man, and much more for those who have been thought 
worthy by Providence to direct the affairs of others *.’ 


IV. The union of the separated Churches with herself 
in one rule of faith is, as has been said before, a sacred 
and inward desire of the holy, catholic and orthodox 
apostolic Church of Christ ; but without such unity in 


ta Cor, Xl. 53. 2 Phot. Epist. iil. § 10. 
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the faith, the desired union of the Churches becomes 
impossible. This being the case, we wonder in truth 
how the Most Blessed Pope, Leo XIII, though he himself 
also acknowledges this truth, falls into a plain self- 
contradiction, declaring, on the one hand, that true union 
lies in the unity of faith, and, on the other hand, that 
every Church, even after the union, can hold her own 
dogmatic and canonical definitions, even when they 
differ from those of the Papal Church, as His Blessedness 
declares in a later encyclical, dated November 30, 1894. 
For there is an evident contradiction when in one and 
the same Church one believes that the Holy Ghost pro- 
ceeds from the Father, and another that He proceeds 
from the Father and the Son; when one sprinkles, and 
another baptizes (immerses) thrice in the water; one uses 
leavened bread in the sacrament of the Holy Eucharist, 
and another unleavened ; one imparts to the people of 
the chalice as well as of the bread, and the other only of 
the holy bread: and other things like these. But what 
this contradiction signifies, whether respect for the 
evangelical truths of the holy Church of Christ and 
an indirect concession and acknowledgement of them, or 


something else, we cannot say. 


V. But however that may be, for the practical realiza- 
tion of the pious longing for the union of the Churches, 
a common principle and basis must be settled first of all; 
and there can be no such safe common principle and 
basis other than the teaching of the Gospel and of the 
seven holy Oecumenical Councils. Reverting, then, to 
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that teaching which was common to the Churches of the 
East and of the West until the separation, we ought, with 
a sincere desire to know the truth, to search what the 
one holy, catholic and orthodox apostolic Church of 
Christ, being then ‘ of the same body,’ throughout the East 
and West believed, and to hold this fast, entire, and 
unaltered. But whatsoever has in later times been 
added or taken away, every one has a sacred and indis- 
pensable duty, if he sincerely seeks for the glory of God 
more than for his own glory, that in a spirit of piety he 
should correct it, considering that by arrogantly con- 
tinuing in the perversion of the truth he is lable to 
a heavy account before the impartia] judgement-seat of 
Christ. In saying this we do not at all refer to the 
differences regarding the ritual of the sacred services and 
the hymns, or the sacred vestments, and the like, which 
matters, even though they still vary, as they did of old, 
do not in the least injure the substance and unity of 
the faith; but we refer to those essential differences 
which have reference to the divinely transmitted doc- 
trines of the faith, and the divinely instituted canonical 
constitution of the administration of the Churches. ‘In 
cases where the thing disregarded is not the faith (says 
also the holy Photius), and is no falling away from any 
general and catholic decree, different rites and customs 
being observed among different people, a man who 
knows how to judge rightly would decide that neither 
do those who observe them act wrongly, nor do those 
who have not received them break the law '.’ 


1 Phot. Lpist. iii. § 6. 
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VI. And indeed for the holy purpose of union, the 
Eastern orthodox and catholic Church of Christ is 
ready heartily to accept all that which both the Eastern 
and Western Churches unanimously professed before 
the ninth century, if she has perchance perverted or do 
not hold it. And if the Westerns prove from the teach- 
ing of the holy Fathers and the divinely assembled 
Oecumenical Councils that the then orthodox Roman 
Church, which was throughout the West, ever before 
the ninth century read the Creed with the addition, 
or used unleavened bread, or accepted the doctrine of 
a purgatorial fire, or sprinkling instead of baptism, or 
the immaculate conception of the ever-Virgin, or the 
temporal power, or the infallibility and absolutism of 
the Bishop of Rome, we have no more to say. But if, 
on the contrary, it is plainly demonstrated, as those of 
the Latins themselves, who love the truth, also acknow- 
ledge, that the Eastern and orthodox catholic Church 
of Christ holds fast the anciently transmitted doctrines 
which were at that time professed in common both in 
the East and the West, and that the Western Church 
perverted them by divers innovations, then it is clear, 
even to children, that the more natural way to union 
is the return of the Western Church to the ancient 
doctrinal and administrative condition of things; for 
the faith does not change in any way with time or 
circumstances, but remains the same always and every- 
where, for ‘there is one body and one Spirit,’ it is said, 
‘even as ye are called in one hope of your calling; 
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one Lord, one faith, one baptism, one God and Father 
of all, who is above all, and through all, and in you 
all 35% 

VII. So then the one holy, catholic, and apostolic 
Church of the seven Oecumenical Councils believed and 
taught in accordance with the words of the Gospel, 
that the Holy Ghost proceeds from the Father; but 
in the West, even from the ninth century, the holy 
Creed, which was composed and sanctioned by Oecu- 
menical Councils, began to be falsified, and the idea 
that the Holy Ghost proceeds ‘also from the Son’ to 
be arbitrarily promulgated. And certainly Pope Leo 
XIII is not ignorant that his orthodox predecessor and 
namesake, the defender of orthodoxy, Leo III, in the 
year 809 denounced synodically this anti-evangelical and 
utterly lawless addition, ‘and from the Son’ (filioque) ; 
and engraved on two silver plates, in Greek and Latin, 
the holy Creed of the first and second Oecumenical 
Councils, entire and without any addition: having 
written moreover, ‘These words I, Leo, have set down 
for love and as a safeguard of the orthodox faith’ (Haec 
Leo posui amore et cautela fidei orthodoxae) ®. 


1 Eph. iv. 5. 

2 See Life of Leo III by Anastasius, presbyter and librarian at 
Rome, in his Lives of the Popes. The holy Photius also, making mention 
of this invective of the orthodox Pope of Rome, Leo III, against the 
holders of the erroneous doctrine, in his renowned letter to the 
Metropolitan of Aquileia, expresses himself as follows: ‘ For (not to 
mention those who were before him) Leo the elder, prelate of Rome, 
as well as Leo the younger after him, shew themselves to be of the 
same mind with the catholic and apostolic Church, with the holy 
prelates their predecessors, and with the apostolic commands; the 
one having contributed much to the assembling of the fourth holy 
Oecumenical Council, both by the sacred men who were sent to repre- 
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Likewise he is by no means ignorant that during the 
tenth century, or at the beginning of the eleventh, this 
anti-evangelical and lawless addition was with difficulty 
inserted officially into the holy Creed at Rome also, and 
that consequently the Roman Church, in insisting on 
her innovations, and not coming back to the dogma of 
the Oecumenical Councils, renders herself fully respon- 
sible before the one holy, catholic and apostolic Church 
of Christ, which holds fast that which has been received 
from the Fathers, and keeps the deposit of the faith 
which was delivered to it unadulterated in all things, 
in obedience to the Apostolic injunction: ‘That good 
thing which was committed unto thee keep by the 
Holy Ghost which dwelleth in us’; ‘avoiding profane 


sent him, and by his letter, through which both Nestorius and 
Eutyches were overthrown ; by which letter he moreover, in accord- 
ance with previous synodical decrees, declared the Holy Ghost to 
proceed from the Father, but not also ‘‘from the Son.” And in like 
manner Leo the younger, his counterpart in faith as well as in name. 
This latter indeed, who was ardently zealous for true piety, in order 
that the unspotted pattern of true piety might not in any way what- 
ever be falsified by a barbarous language, published it in Greek, as 
has already been said in the beginning, to the people of the West, 
that they might thereby glorify and preach aright the Holy Trinity. 
And not only by word and command, but also, having inscribed and 
exposed it to the sight of all on certain shields specially made, as on 
certain monuments, he fixed it at the gates of the Church, in order 
that every person might easily learn the uncontaminated faith, and 
in order that no chance whatever might be left to secret forgers and 
innovators of adulterating the piety of us Christians, and of bringing 
in the Son besides the Father as a second cause of the Holy Spirit, 
who proceeds from the Father with honour equal to that of the 
begotten Son. And it was not these two holy men alone, who shone 
brightly in the West, who preserved the faith free from innovation ; 
for the Church is not in such want as that of Western preachers; but 
there is also a host of them not easily counted who did likewise.’ 
—LEpist. v. § 3. 
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and vain babblings, and oppositions of science falsely 
so called: which some professing have erred concerning 
the faith 1.’ 


VIII. The one holy, catholic and apostolic Church 
of the first seven Oecumenical Councils baptized by 
three immersions in the water, and the Pope Pelagius 
speaks of the triple immersion as a command of the 
Lord, and in the thirteenth century baptism by immer- 
sions still prevailed in the West; and the sacred fonts 
themselves, preserved in the more ancient churches 
in Italy, are eloquent witnesses on this point; but 
in later times sprinkling or affusion, being privily 
brought in, came to be accepted by the Papal Church, 
which still holds fast the innovation, thus also widening 
the gulf which she has opened; but we Orthodox, re- 
maining faithful to the apostolic tradition and the 
practice of the seven Oecumenical Councils, ‘ stand fast, 
contending for the common profession, the paternal 
treasure of the sound faith?’ 


IX. The one holy, catholic and apostolic Church of 
the seven Oecumenical Councils, according to the ex- 
ample of our Saviour, celebrated the divine Eucharist 
for more than a thousand years throughout the East and 
West with leavened bread, as the truth-loving papal 
theologians themselves also bear witness; but the Papal 
Church from the eleventh century made an innovation 


Peo uMimierieet 4 eee luna: vil 20) 
2 St. Basil the Great, Zp. 243, To the Bishops of Italy and Gaul. 
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also in ‘the sacrament of the divine Eucharist by intro- 
ducing unleavened bread. 


X. The one holy, catholic and apostolic Church of 
the seven Oecumenical Councils held that the precious 
gifts are consecrated after the prayer of the invo- 
cation of the Holy Ghost by the blessing of the 
priest, as the ancient rituals of Rome and Gaul testify ; 
nevertheless afterwards the Papal Church made an 
innovation in this also, by arbitrarily accepting the 
consecration of the precious gifts as taking place along 
with the utterance of the Lord’s words: ‘Take, eat ; 
this is my body’: and ‘Drink ye all of it; for this © 
is my blood? 


XI. The one holy, catholic and apostolic Church of 
the seven Oecumenical Councils, following the Lord’s 
command, ‘ Drink ye all of it?’ imparted also of the 
holy chalice to all; but the Papal Church from the 
ninth century downwards has made an innovation in 
this rite also, by depriving the laity of the holy chalice, 
contrary to the Lord’s command and the universal 
practice of the ancient Church, as well as the express 
prohibition of many ancient orthodox bishops of Rome. 


XII. The one holy, catholic and apostolic Church of 
the seven Oecumenical Councils, walking according to 
the divinely inspired teaching of the Holy Scripture 
and the old apostolic tradition, prays and invokes the 
mercy of God for the forgiveness and rest of those 


1 Matt. xxvi, 26-28. 2 Matt. xxvi. 28. 
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‘which are fallen asleep in the Lord'!’; but the Papal 
Church from the twelfth century downwards has in- 
vented and heaped together in the person of the Pope, 
as one singularly privileged, a multitude of innovations 
concerning purgatorial fire, a superabundance of the 
virtues of the saints, and the distribution of them to 
those who need them, and the like, setting forth also 
a full reward for the just before the universal resurrec- 
tion and judgement. 

XIII. The one holy, catholic and apostolic Church 
of the seven Oecumenical Councils teaches that the 
supernatural incarnation of the only-begotten Son and 
Word of God, of the Holy Ghost and the Virgin Mary, 
is alone pure and immaculate; but the Papal Church 
searcely forty years ago again made an innovation by 
laying down a novel dogma concerning the immaculate 
conception of the Mother of God and ever-Virgin Mary, 
which was unknown to the ancient Church, and strongly 
opposed at different times even by the more distinguished 
among the papal theologians. 

XIV. Passing over, then, these serious and substantial 
differences between the two Churches respecting the 
faith, which differences, as has been said before, were 
created in the West, His Blessedness in his encyclical 
represents the question of the primacy of the Roman 
Pontiff as the principal and, so to speak, only cause of 
the dissension, and sends us to the sources, that we may 
make diligent search as to what our forefathers believed 
and what the first age of Christianity delivered to us. 


1 Matt. xxvi 31; Heb. xi. 39; 2 Tim. iv. 8; 2 Mace. xii, 48. 
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But, having recourse to the fathers and the Oecumenical 
Councils of the Church of the first nine centuries, we 
are fully persuaded that the Bishop of Rome was never 
considered as the supreme authority and _ infallible 
head of the Church, and that every bishop is head and 
president of his own particular Church, subject only to 
the synodical ordinances and decisions of the Church 
universal as being alone infallible, the Bishop of Rome 
being in no wise excepted from this rule, as Church 
history shows. Our Lord Jesus Christ alone is the 
eternal Prince and immortal Head of the Church, for 
‘He is the Head of the body, the Church ',’ who said also 
to His divine disciples and apostles at His ascension 
into heaven, ‘Lo, I am with you alway, even unto 
the end of the world*. In the Holy Scripture the 
Apostle Peter, whom the Papists, relying on apocryphal 
books of the second century, the pseudo-Clementines, 
imagine with a purpose to be the founder of the Roman 
Church and their first bishop, discusses matters as an 
equal among equals in the apostolic synod of Jerusalem, 
and at another time is sharply rebuked by the Apostle 
Paul, as is evident from the Epistle to the Galatians *. 
Moreover, the Papists themselves know well that the 
very passage of the Gospel to which the Pontiff of Rome 
refers, ‘ Thou art Peter, and upon this rock I will build 
my Church‘, is in the first centuries of the Church 
interpreted quite differently, in a spirit of orthodoxy, 


Cola, 13: 2 Matt. xxviii. 20. 
3 Gal. ii. BT. * Matt. xvi. 18. 
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both by tradition and by all the divine and sacred 
Fathers without exception; the fundamental and un- 
shaken rock upon which the Lord has built His own 
Church, against which the gates of hell shall not pre- 
vail, being understood metaphorically of Peter’s true 
confession concerning the Lord, that ‘He is Christ, the 
Son of the living God!” Upon this confession and faith 
the saving preaching of the Gospel by all the apostles 
and their successors rests unshaken. Whence also the 
Apostle Paul, who had been caught up into heaven, 
evidently interpreting this divine passage, declares by 
divine inspiration, saying: ‘According to the grace of 
God which is given unto me, as a wise master-builder, 
I have laid the foundation, and another buildeth thereon. 
For other foundation can no man lay than that is laid, 
which is Jesus Christ.’ But it is in another sense that 
Paul calls all the apostles and prophets together the 
foundation of the building up in Christ of the faithful ; 
that is to say, the members of the body of Christ, which 
is the Church?; when he writes to the Ephesians: ‘Now 
therefore ye are no more strangers and foreigners, but 
fellow-citizens with the saints and of the household of 
God; and are built upon the foundation of the apostles 
and prophets, Jesus Christ Himself being the chief 
corner stone*.’ Such, then, being the divinely inspired 
teaching of the apostles respecting the foundation and 
Prince of the Church of God, of course the sacred 


? Matt. xvi. 16. 2p Cou piiie LOT. Se Colmrees. 
4 Eph. ii. 19, 20. Cp.1 Pet. ii. 4; Rev. xxi. 14. 
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Fathers, who held firmly to the apostolic traditions, 
could not have or conceive any idea of an absolute 
primacy of the Apostle Peter and the bishops of Rome ; 
nor could they give any other interpretation, totally 
unknown to the Church, to that passage of the Gospel, 
but that which was true and right; nor could they 
arbitrarily and by themselves invent a novel doctrine 
respecting excessive privileges of the Bishop of Rome 
as successor, if so be, of Peter; especially whilst the 
Church of Rome was chiefly founded, not by Peter, 
whose apostolic action at Rome is totally unknown 
to history, but by the heaven-caught apostle of the 
Gentiles, Paul, through his disciples, whose apostolic 
ministry in Rome is well known to all?. 


XV. The divine Fathers, honouring the Bishop of 
Rome only as the bishop of the capital city of the 
empire, gave him the honorary prerogative of presi- 
dency, considering him simply as the bishop first in 
order, that is, first among equals; which prerogative 
they also assigned afterwards to the Bishop of Constan- 
tinople, when that city became the capital of the Roman 
Empire, as the twenty-eighth canon of the fourth 
Oecumenical Council at Chalcedon bears witness, say- 
ing, among other things, as follows: ‘We do also 
determine and decree the same things respecting the 
prerogatives of the most holy Church of the said Con- 
stantinople, which is new Rome. For the Fathers have 


1 See Acts of the Apostles xxviii. 15; Rom. i. 9, xv. 15-xvi; Phil. 
i, 13. 
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rightly given the prerogative to the throne of the elder 
Rome, because that was the imperial city. And the 
hundred and fifty most religious bishops, moved by the 
same consideration, assigned an equal prerogative to the 
most holy throne of new Rome. From this canon it is 
very evident that the Bishop of Rome is equal in honour 
to the Bishop of the Church of Constantinople and to 
those of other Churches, and there is no hint given in 
any canon or by any of the Fathers that the Bishop 
of Rome alone has ever been prince of the universal 
Chureh and the infallible judge of the bishops of the 
other independent and self-governing Churches, or the 
successor of the Apostle Peter and vicar of Jesus Christ 
on earth. 


XVI. Each particular self-governing Church, both in 
the East and West, was totally independent and 
self-administered in the times of the seven Oecumenical 
Councils. And just as the bishops of the self-governing 
Churches of the East, so also those of Africa, Spain, 
Gaul, Germany, and Britain managed the affairs of their 
own Churches, each by their local synods, the Bishop 
of Rome having no right to interfere, and he himself 
also was equally subject and obedient to the decrees 
of synods. But on important questions which needed 
the sanction of the universal Church an appeal was 
made to an Oecumenical Council, which alone was and 
is the supreme tribunal in the universal Church. Such 
was the ancient constitution of the Church; but the 
bishops were independent of each other, and each 
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entirely free within his own bounds, obeying only the 
synodical decrees, and they sat as equal one to another 
in synods. Moreover, none of them ever laid claim to 
monarchical rights over the universal Church; and if 
sometimes certain ambitious bishops of Rome raised 
excessive claims to an absolutism unknown to the 
Church, such were duly reproved and rebuked. The 
assertion therefore of Leo XIII, when he says in his 
Eneyclical that before the period of the great Photius 
the name of the Roman throne was holy among all the 
peoples of the Christian world, and that the East, like 
the West, with one accord and without opposition, was 
subject to the Roman pontiff as lawful successor, so to 
say, of the Apostle Peter, and consequently vicar of Jesus 
Christ on earth, is proved to be inaccurate and a manifest 
e1ror. 


XVII. During the nine centuries of the Oecumenical 
Councils the Eastern Orthodox Church never recog- 
nized the excessive claims of primacy on the part of 
the bishops of Rome, nor consequently did she ever 
submit herself to them, as Church history plainly bears 
witness. The independent relation of the East to the 
West is clearly and manifestly shown also by those few 
and most significant words of Basil the Great, which 
he writes in a letter to the holy Eusebius, Bishop of 
Samosata: ‘For when haughty characters are courted, 
it is their nature to become still more disdainful. For 
if the Lord be merciful to us, what other assistance do 
we need? But if the wrath of God abide on us, what 
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help is there for us from Western superciliousness ? 
Men who neither know the truth nor can bear to learn 
it, but being prejudiced by false suspicions, they act 
now as they did before in the case of Marcellus! The 
celebrated Photius, therefore, the sacred Prelate and 
luminary of Constantinople, defending this independence 
of the Church of Constantinople after the middle of the 
ninth century, and foreseeing the impending perversion 
of the ecclesiastical constitution in the West, and its 
defection from the orthodox East, at first endeavoured in 
a peaceful manner to avert the danger; but the Bishop 
of Rome, Nicholas I, by his uncanonical interference 
with the East, beyond the bounds of his diocese, and by 
the attempt which he made to subdue the Church of 
Constantinople to himself, pushed matters to the verge 
of the grievous separation of the Churches. The first 
seeds of these claims of a papal absolutism were scat- 
tered abroad in the pseudo-Clementines, and were culti- 
vated, exactly at the epoch of this Nicholas, in the 
so-called pseudo-Isidorian decrees, which are a farrago 
of spurious and forged royal decrees and letters of 
ancient bishops of Rome, by which, contrary to the 
truth of history and the established constitution of the 
Church, it was purposely promulgated that, as they said, 
Christian antiquity assigned to the bishops of Rome 


an unbounded authority over the universal Church. 


1 Epist. 239. 
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XVIII. These facts we recall with sorrow of heart, inas- 
much as the Papal Church, though she now acknowledges 
the spuriousness and forged character of those decrees 
on which her excessive claims are grounded, not only 
stubbornly refuses to come back to the canons and 
decrees of the Oecumenical Councils, but even in the 
expiring years of the nineteenth century has widened 
the existing gulf by officially proclaiming, to the astonish- 
ment of the Christian world, that the Bishop of Rome is 
even infallible. The orthodox Eastern and catholic 
Church of Christ, with the exception of the Son and 
Word of God, who was ineffably made man, knows no 
one that was infallible upon earth. Even the Apostle 
Peter himself, whose successor the Pope thinks himself 
to be, thrice denied the Lord, and was twice rebuked by 
the Apostle Paul as not walking uprightly according to 
the truth of the Gospel!. Afterwards the Pope Liberius, 
in the fourth century, subscribed an Arian confession ; 
and likewise Zosimus, in the fifth century, approved an 
heretical confession, denying original sin. Vigilius, in 
the sixth century, was condemned for wrong opinions 
by the fifth Council; and Honorius, having fallen into 
the Monothelite heresy, was condemned in the seventh 
century by the sixth Oecumenical Council as a heretic, 
and the popes who succeeded him acknowledged and 
accepted his condemnation. 


XIX. With these and such facts in view, the peoples 
of the West, becoming gradually civilized by the diffusion 
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of letters, began to protest against innovations, and to 
demand (as was done in the fifteenth century at the 
Councils of Constance and Basle) the return to the 
ecclesiastical constitution of the first centuries, to which, 
by the grace of God, the orthodox Churches throughout 
the East and North, which alone now form the one holy, 
catholic and apostolic Church of Christ, the pillar and 
ground of the truth, remain, and will always remain, 
faithful. The same was done in the seventeenth century 
by the learned Gallican theologians, and in the eighteenth 
by the bishops of Germany ; and in this present century 
of science and criticism, the Christian conscience rose up 
in one body in the year 1870, in the persons of the cele- 
brated clerics and theologians of Germany, on account 
of the novel dogma of the infallibility of the Popes, issued 
by the Vatican Council, a consequence of which rising 
is seen in the formation of the separate religious com- 
munities of the old Catholics, who, having disowned the 
papacy, are quite independent of it. 


XX. In vain, therefore, does the Bishop of Rome send 
us to the sources that we may seek diligently for what 
our forefathers believed and what the first period of 
Christianity delivered to us. In these sources we, the 
orthodox, find the old and divinely-transmitted doctrines, 
to which we carefully hold fast to the present time, and 
nowhere do we find the innovations which later times 
of empty mindedness brought forth in the West, and 


which the Papal Church having adopted retains till this 
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very day. The orthodox Eastern Church then justly 
glories in Christ as being the Church of the seven 
Oecumenical Councils and the first nine centuries of 
Christianity, and therefore the one holy, catholic and 
apostolic Church of Christ, ‘the pillar and ground of the 
truth!’ ; but the present Roman Church is the Church 
of innovations, of the falsification of the writings of the 
Church Fathers, and of the misinterpretation of Holy 
Scripture and of the decrees of the holy councils, for 
which she has reasonably and justly been disowned, and 
is still disowned, so far as she remains in her error. 
‘For better is a praiseworthy war than a peace which 
separates from God,’ as Gregory of Nazianzus also says. 


XXI. Such are, briefly, the serious and arbitrary 
innovations concerning the faith and the administrative 
constitution of the Church, which the Papal Church has 
introduced and which, it is evident, the Papal Encyclical 
purposely passes over in silence. These innovations, 
which have reference to essential points of the faith and 
of the administrative system of the Church, and which 
are manifestly opposed to the ecclesiastical condition of 
the first nine centuries, make the longed-for union of the 
Churches impossible: and every pious and orthodox heart 
is filled with inexpressible sorrow on seeing the Papal 
Church disdainfully persisting in them, and not in the least 
contributing to the sacred purpose of union by reject- 
ing those heretical innovations and coming back to the 
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ancient condition of the one holy, catholic and apostolic 
Church of Christ, of which she also at that time formed 
a part. 


XXII. But what are we to say of all that the Roman 
Pontiff writes when he addresses the glorious Slavonic 
nations? No one, indeed, has ever denied that by the 
virtue and the apostolic toils of SS. Cyril and Methodius 
the grace of salvation was vouchsafed to not a few 
of the Slavonic peoples; but history testifies that at 
the period of the great Photius those Greek apostles 
to the Slavs and intimate friends of that divine Father, 
setting out from Thessalonica, were sent to convert the 
Slavonic tribes not from Rome but from Constantinople, 
where moreover they had been trained, living as monks in 
the monastery of St. Polychronius. It is therefore utterly 
incoherent which is proclaimed in the Roman Pontiff's 
Encyclical, that, as he says, a kindly relation and mutual 
sympathy was brought about between the Slavonic 
tribes and the pontiffs of the Roman Church ; for even 
if His Blessedness is ignorant of it, history nevertheless 
explicitly proclaims that these sacred apostles to the 
Slavs of whom we speak, encountered greater difficulties 
in their work from the bishops of Rome through their 
excommunications and opposition, and were more cruelly 
persecuted by the Frankish papal bishops than by the 
heathen inhabitants of those countries. Certainly His 
Blessedness knows wel] that the blessed Methodius 
having departed to the Lord, two hundred of the most 
distinguished of his disciples, after many struggles against 
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the opposition of the Roman Pontiffs, were driven out 
of Moravia and led away by military force beyond its 
boundaries, from whence afterwards they were dispersed 
into Bulgaria and elsewhere. And he knows also that 
with the expulsion of the more erudite Slavonic clergy, 
the ritual of the East, as well as the Slavonic language 
then in use, were also driven out, and in process of time 
all vestige of orthodoxy was effaced from those provinees, 
and all these things done with the official co-operation 
of the bishops of Rome in a manner not the least honour- 
able to the holiness of the episcopal dignity. But not- 
withstanding all this despiteful treatment, the orthodox 
Slavonic Churches, the beloved daughters of the orthodox 
East, and especially the great and glorious Church of 
divinely preserved Russia, having been preserved harm- 
less by the grace of God, have kept, and will keep till 
the end of the ages, the orthodox faith, and stand 
forth conspicuous testimonies of the liberty that is in 
Christ. In vain, therefore, does the Papal Encyclical 
promise to the Slavonic Churches prosperity and great- 
ness, because by the goodwill of the most gracious God 
they already possess these blessings, and such as these, 
standing firm in the orthodoxy of their fathers and 
glorying in it in Christ. 

XXIII. These things being so, and being indisputably 
proved by ecclesiastical history, we, anxious as it is our 
duty to be, address ourselves to the peoples of the West, 
who through ignorance of the true and impartial history 
of ecclesiastical matters, being credulously led away, 
follow the anti-evangelical and utterly lawless innova- 
tions of the papacy, having been separated and continu- 
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ing far from the one holy, catholic and apostolic orthodox 
Church of Christ, which is ‘the Church of the living 
God, the pillar and ground of the truth 1,’ in which also 
their glorious ancestors and forefathers shone by their 
piety and orthodoxy of faith, having been faithful and 
precious members of it during nine whole centuries, 
obediently following and walking according to the de- 
crees of the divinely assembled Oecumenical Councils. 


XXIV. Christ-loving peoples of the glorious countries 
of the West! we rejoice on the one hand seeing that 
you have a zeal for Christ, being led by this right 
persuasion, ‘that without faith in Christ it is impossible 
to please God?;’ but on the other hand it is self- 
evident to every right-thinking person that the salutary 
faith in Christ ought by all means to be right in every- 
thing, and in agreement with the Holy Scripture and the 
apostolic traditions, upon which the teaching of the 
divine Fathers and the seven holy, divinely assembled 
Oecumenical Councils is based. It is moreover manifest 
that the universal Church of God, which holds fast in its 
bosom unique unadulterated and entire this salutary 
faith as a divine deposit, just as it was of old delivered 
and unfolded by the God-bearing Fathers moved by the 
Spirit, and formulated by them during the first nine 
centuries, is one and the same for ever, and not manifold 
and varying with the process of time: because the 
gospel truths are never susceptible of alteration or pro- 
gress in course of time, like the various philosophical 
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systems; ‘for Jesus Christ is the same yesterday, and 
to day, and for ever '.’ Wherefore also the holy Vincent, 
who was brought up on the milk of the piety received 
from the fathers in the monastery of Lerins in Gaul, and 
flourished about the middle of the fifth century, with 
great wisdom and orthodoxy characterizes the true 
catholicity of the faith and of the Church, saying : 
‘In the catholic Church we must especially take heed 
to hold that which has been believed everywhere at all 
times, and by all. For this is truly and properly 
catholic, as the very force and meaning of the word 
signifies, which moreover comprehends almost every- 
thing universally. And that we shall do, if we walk 
following universality, antiquity, and consent*.’ But, 
as has been said before, the Western Church, from the 
tenth century downwards, has privily brought into 
herself through the papacy various and strange and 
heretical doctrines and innovations, and so she has been 
torn away and removed far from the true and orthodox 
Church of Christ. How necessary, then, it is for you to 
come back and return to the ancient and unadulterated 
doctrines of the Church in order to attain the salvation 
in Christ after which you press, you can easily understand 
if you intelligently consider the command of the heaven- 


1 Heb. xiii. 8. 

2 «Tn ipsa item catholica Ecclesia magnopere curandum est, ut tene- 
amus, quod ubique quod semper quod ab omnibus creditum est. Hoc 
est enim vere proprieque Catholicum (quod ipsa vis nominis ratioque 
declarat), quod omnia fere universaliter comprehendit. Sed hoe fiet si 
sequimur universalitatem, antiquitatem, consensionem’ (Vincentil 
Lirinensis Commonitorium pro Catholicae fidei antiquitate et univer- 
salitate cap. ili. ef. cap. viii. et xiv). 
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ascended Apostle Paul to the Thessalonians, saying : 
‘Therefore, brethren, stand fast, and hold the traditions 
which ye have been taught, whether by word, or our 
epistle*;’ and also what the same divine apostle writes 
to the Galatians, saying: ‘I marvel that ye are so soon 
removed from him that called you into the grace of 
Christ unto another gospel: which is not another; but 
there be some that trouble you, and would pervert the 
gospel of Christ?’ But avoid such perverters of the 
evangelical truth, ‘ For they that are such serve not our 
Lord Jesus Christ, but their own belly; and by good 
words and fair speeches deceive the hearts of the 
simple*;’ and come back for the future into the bosom 
of the one holy, catholic and apostolic Church of God, 
which consists of all the particular holy Churches of 
God, which being divinely planted, like luxuriant vines 
throughout the orthodox world, are inseparably united 
to each other in the unity of the one saving faith in 
Christ, and in the bond of peace and of the Spirit, that 
you may obtain the longed-for salvation in Christ, and 
that thus the highly-to-be-praised and most glorious 
name of our Lord and God and Saviour Jesus Christ, 
who suffered for the salvation of the world, may be 


glorified among you also. 


XXV. But let us, who by the grace and goodwill of 
the most gracious God are precious members of the body 


1 5 Thess. ii. 15. 2 Gal. i. 6. 3 Rom. xvi. 18. 


64 


a ” a A ecene a \ 9 
Xpicrov, row THs plas, aylas, KaBoAiKHS Kal amro- 
an a?) / ’ / a / 
aoToXkns avrov ExkAnatas, avrexyoucla THs TAaTp@as 
, > / 
Kal amoaToXoTrapadorou evo eBeias. [Tpooexcoper 
/ > lal 
TAVTES ATO TOV pevdarroa Todor, olTLvEs €pXouevor €v 
ie 
oxnpart mpoBarwr tepovrar deAcaCev Tovs amAol- 
> Co \ / c / c 
K@TEepous ev rly Ova TroiKitkwy Kat viovAwy vT0- 
Q ie Sn aks / > / 
TYETEWY, TA TAVTA OepiTa NYovMEVOL Kal ELT PETFOVTES 
o \ / > an n € Zp. 
Tpos Evwow, eav povoy avayvwpiaOn o THs Paopns 
/ 7 \ / yA \ > / 
Taras ws UITEPTAT OS Kal adabyros OPX@V Kal a7ro- 
Avros " Kupeapxns ™s Ka0oXAov “ExxAnolas Kal povos 
emt ™ms yns avTempoo-wmos TOU Xpiorob Kal myn 
maons xapitos! “[dia dé ot yapure Kal éde~ Oeov 
f ip 7 
TEeTAyMEVOL ETlOKOTOL Kal TroLeves Kal OLvdacKaAdL 
S ery As ‘a / 
Tov aylov Tov Ocou “ExkAnowoy a T POO EX@MEV 
eauTots Kal TAVTL TO TOUyLvicp, ev @ mpas 70 [Iveta 
To Aywov eero émiaxorovs Tropaivery tHv ’EKkAn- 
, a las BS / \ val 
giav Tov Oeov, nv Tepterroimnoaro Ova Tov idiou 
7 1” ce / > te (44 \ 
aipatos* , ws Aoyov amod@aovtes: “ Ato Tapaka- 
a i? lol @ XN 4 
Awpev addAndXovs Kai oikodopapev eis Tov eva®. “O 
n' > {4 , / e a se 
de Geos waons yapiros, 0 Kadéoas nuas eis THY 
/ € a / > ° a \ 
aidviov avtov do€av €v Xpiot@ “Inood, avros Kkarap- 
, elem / , / 39 \ 
Tica nas, oTnpiEa, cOevadca, OemedAtooa*,” Kat 
, a a Nae / Que a 
don paria Onvas T® PTL THS XaAplTOs avTOV Kai THS 
> “a” > / 4 ‘ni ay, ‘\ Ni 
eTiyvorews THS aAnOeias TavTAs TOUS CE Kal paKpay 
lal o e / ~ \ ’ / 4 
THs plas, aylas, KaBoALuKns Kal opOodcéov pavdpas 
Tov AoyiK@V avTod TpoBaTwov. AvTae n SoEa Kai TO 
/ > \ ,° Pp lal 2S: O ” 
KpATos €ls TOUS alMVvas TOY alovey. 
> / 
Apnv. 


" TIpaé. x’. 28. +A Ocogs €. PIs 
° A’. Ilérpov e’. 10. 


65 
of Christ, that is to say of His one holy, catholic and 
apostolic Church, hold fast to the piety of our fathers, 
handed down to us from the apostles. Let us all 
beware of false apostles, who, coming to us in sheep’s 
clothing, attempt to entice the more simple among us by 
various deceptive promises, regarding all things as lawful 
and allowing them for the sake of union, provided 
only that the Pope of Rome be recognized as supreme 
and infallible ruler and absolute sovereign of the uni- 
versal Church, and only representative of Christ on 
earth, and the source of all grace. And especially let us, 
who by the grace and mercy of God have been appointed 
bishops, pastors, and teachers of the holy Churches of 
God, ‘ take heed unto ourselves, and to all the flock, over 
the which the Holy Ghost hath made us overseers, to 
feed the Church of God, which He hath purchased with 
His own blood!) as they that must give account. 
‘Wherefore let us comfort ourselves together, and edify 
one another*.” ‘And the God of all grace, who hath 
called us unto His eternal glory by Christ Jesus, make 
us perfect, stablish, strengthen, settle us*, and grant that , 
all those who are without and far away from the one 
holy, catholie and orthodox fold of His reasonable sheep 
may be enlightened with the light of His grace and the 
acknowledging of the truth. To Him be glory and 


dominion for ever and ever. 
Amen. 
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"EAacoavos NIKOAHMO® &v Xpicre re 
OGc@ ayarnros adeAdos Kal evyerns. 
Kapradov cat Kacoov SAPPONIOS ev Xpi- 
aT@ T@ Ow ayarnros adeAhos Kal evyxerns. 
6 "EAevOepovrodAcews AIONY SIOZ &v Xpicre ro 
Ge@ ayarnros adeAos kal edyérns. 
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In the Patriarchal Palace of Constantinople, in the 
month of August of the year of grace Mpcccxcy. 

%« ANTHIMUS of Constantinople, beloved brother and 
intercessor in Christ our God. 

%« NICODEMUS of Cyzicus, beloved brother and inter- 
cessor in Christ our God. 

%« PHILOTHEUS of Nicomedia, beloved brother and 
intercessor in Christ our God. 

% JEROME of Nicaea. beloved brother and intercessor 
in Christ our God. 

% NATHANAEL of Prusa, beloved brother and inter- 
cessor in Christ our God. 

% BASIL of Smyrna, beloved brother and intercessor 
in Christ our God. 

% STEPHEN of Philadelphia, beloved brother and 
intercessor in Christ our God. 

y% ATHANASIUS of Lemnos, beloved brother and 
intercessor in Christ our God. 

% BESSARION of DYRRACHIUM, beloved brother 
and intercessor in Christ our God. 

% DOROTHEUS of Belgrade, beloved brother and 
intercessor in Christ our God. 

%« NICODEMUS of Elasson, beloved brother and inter- 
cessor in Christ our God. 

% SOPHRONIUS of Carpathus and Cassus, beloved 
brother and intercessor in Christ our God. 

%« DIONYSIUS of Eleutheropolis, beloved brother and 
intercessor in Christ our God. 
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aa Marriage Office of the Orthodox Eastern 
Church is edited in the original Greek 
text with an English translation and preface, in 
red and black characters, by the Very Reverend 
E. Meraciinos, Archimandrite of the Greek Church 


of the Annunciation in Manchester. 


This little volume, nicely bound, with gilt 
edges, contains alsa two beautiful illustrations 
of the above church, and can be obtained of the 


Archimandrite, price 2s. 6d. 
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